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ALLEGATO I 

Nota introduttiva 

Riserve relative alle misure esistenti e impegni di liberalizzazione 

1. L'elenco di una parte di cui al presente allegato stabilisce, a norma dell'articolo 8.15 (Riserve 

ed eccezioni), dell'articolo 9.7 (Riserve), dell'articolo 14.4 (Riserve) e, per l'Unione europea, 

dell'articolo 13.10 (Riserve ed eccezioni), le riserve formulate da tale parte in relazione alle 

misure esistenti non conformi agli obblighi imposti dai seguenti articoli: 

a) articolo 8.6 (Trattamento nazionale), articolo 9.3 (Trattamento nazionale) o, per 

l'Unione europea, articolo 13.3 (Trattamento nazionale); 

b) articolo 8.7 (Trattamento della nazione più favorita), articolo 9.5 (Trattamento della 

nazione più favorita) o, per l'Unione europea, articolo 13.4 (Trattamento della nazione 

più favorita); 

c) articolo 8.4 (Accesso al mercato), articolo 9.6 (Accesso al mercato) o, per l'Unione 

europea, articolo 13.6 (Accesso al mercato); 

d) articolo 8.5 (Prescrizioni in materia di prestazioni); 

e) articolo 8.8 (Alta dirigenza e consiglio di amministrazione) o, per l'Unione europea, 

articolo 13.8 (Alta dirigenza e consiglio di amministrazione); 
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f) per l'Unione europea, articolo 13.7 (Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari); o 

g) articolo 14.3 (Obblighi) 

e, in determinati casi, stabilisce impegni di liberalizzazione immediata o futura. 

2. Le riserve di una parte non pregiudicano i diritti e gli obblighi delle parti a norma del GATS. 

3. Ciascuna riserva stabilisce i seguenti elementi: 

a) Settore, si riferisce al settore generale in cui la riserva è formulata; 

b) Sottosettore, si riferisce al settore specifico in cui la riserva è formulata; 

c) Classificazione industriale si riferisce, se del caso, all'attività che rientra nella riserva 

secondo la CPC, ISIC rev 3.1, o come espressamente altrimenti descritta nella riserva di 

una parte; 

d) Tipo di riserva, specifica l'obbligo di cui al punto 1 per il quale una riserva è formulata; 

e) Livello amministrativo, indica il livello amministrativo che mantiene in vigore la misura 

per la quale una riserva è formulata; 
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f) Misure, individua le disposizioni legislative o altre misure specificate, se del caso, 

dall'elemento Descrizione per le quali la riserva è formulata. Una misura citata 

all'elemento Misure:  

i) si riferisce alla misura modificata, mantenuta o rinnovata a decorrere dalla data di 

entrata in vigore del presente accordo; 

ii) comprende le misure subordinate adottate o mantenute in vigore in virtù della 

misura in oggetto e con essa coerenti; e 

iii) comprende: 

A) per una direttiva dell'Unione europea, le leggi o altre misure che attuano la 

direttiva a livello di Stato membro; e 

B) per il Canada, le leggi o altre misure a livello nazionale o subnazionale che 

attuano gli accordi tra il governo federale e le province e i territori; e 

g) Descrizione, stabilisce gli aspetti non conformi della misura esistente per la quale la 

riserva è formulata e può inoltre stabilire impegni di liberalizzazione. 
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4. Nell'interpretare una riserva si tiene conto di tutti gli elementi ivi contenuti. La riserva è 

interpretata alla luce degli obblighi pertinenti dei capi in relazione ai quali essa è formulata. 

Nella misura in cui: 

a) l'elemento Misure è specificato da un impegno di liberalizzazione dell'elemento 

Descrizione, l'elemento Misure così specificato prevale su tutti gli altri elementi; e 

b) l'elemento Misure non è specificato nel modo suddetto, l'elemento Misure prevale sugli 

altri elementi, a meno che la discrepanza tra l'elemento Misure e gli altri elementi 

considerati nella loro totalità sia così sostanziale e concreta da rendere irragionevole 

concludere che l'elemento Misure prevalga, nel qual caso gli altri elementi prevalgono 

nei limiti di tale discrepanza. 

5. Qualora una parte mantenga in vigore una misura secondo la quale un prestatore di servizi 

debba essere una persona fisica, un cittadino, un residente permanente o un residente del 

territorio della parte quale condizione per prestarvi un servizio, una riserva per tale misura 

formulata in relazione agli scambi transfrontalieri di servizi equivale, nei limiti di tale misura, 

a una riserva in relazione agli investimenti. 

6. Una riserva per una misura secondo la quale un prestatore di servizi debba essere una persona 

fisica, un cittadino, un residente permanente o un residente del proprio territorio quale 

condizione per prestarvi un servizio finanziario, formulata in relazione all'articolo 13.7 

(Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari) equivale, nei limiti di tale misura, a una 

riserva in relazione agli articoli 13.3 (Trattamento nazionale), 13.4 (Trattamento della nazione 

più favorita), 13.6 (Accesso al mercato) e 13.8 (Alta dirigenza e consiglio di 

amministrazione). 
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7. Ai fini del presente allegato, compreso l'elenco di ciascuna parte di cui al presente allegato: 

per ISIC rev 3.1 si intende la classificazione internazionale tipo, per industrie, di tutti i rami di 

attività economica, secondo la definizione di cui all'Ufficio statistico delle Nazioni Unite, 

Statistical Papers, Serie M, n. 4, ISIC rev. 3.1, 2002. 

8. Nell'elenco dell'Unione europea di cui al presente allegato sono utilizzate le seguenti 

abbreviazioni: 

AT Austria 

BE Belgio 

BG Bulgaria 

CY Cipro 

CZ Repubblica ceca 

DE Germania 

DK Danimarca 

UE Unione europea 

ES Spagna 

EE Estonia 

FI Finlandia 

FR Francia 

EL Grecia 

HR Croazia 

HU Ungheria 

IE Irlanda 
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IT Italia 

LV Lettonia 

LT Lituania 

LU Lussemburgo 

MT Malta 

NL Paesi Bassi 

PL Polonia 

PT Portogallo 

RO Romania 

SK Slovacchia 

SI Slovenia 

SE Svezia 

UK Regno Unito 
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Elenco del Canada - Federale 
Riserve applicabili in Canada 

(applicabili in tutte le province e i territori) 

Riserva I-C-1 

Settore: Tutti i settori 

Sottosettore:   

Classificazione 
industriale: 

 

Tipo di riserva: Accesso al mercato  

Prescrizioni in materia di prestazioni  

Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c. 28 (1º supp.)  

Investment Canada Regulations, S.O.R./85-611 

Descrizione: Investimenti 
1. Fatto salvo quanto stabilito ai paragrafi 3 e 7, il direttore degli 

investimenti riesaminerà una "acquisizione del controllo" diretta, 
secondo la definizione di cui all'Investment Canada Act, di 
un'impresa canadese da parte di un investitore dell'Unione 
europea se il valore dell'impresa canadese non è inferiore a 1,5 
miliardi di CAD, adattato in conformità della metodologia 
applicabile nel mese di gennaio di ogni anno successivo, come 
stabilito nell'Investment Canada Act. 

2. In deroga alla definizione di "investitore" di cui all'articolo 8.1 
(Definizioni), solo gli investitori che sono cittadini nazionali 
dell'Unione europea o soggetti sotto il controllo di cittadini 
nazionali dell'Unione europea, come previsto nell'Investment 
Canada Act, possono beneficiare della soglia del riesame più 
elevata. 
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 3. La soglia più elevata di cui al paragrafo 1 non si applica a una 
acquisizione del controllo diretta di un'impresa canadese da parte 
di un'impresa di proprietà dello Stato. Tali acquisizioni sono 
soggette a riesame da parte del direttore degli investimenti se il 
valore dell'impresa canadese non è inferiore a 369 milioni di 
CAD nel 2015, adattato in conformità della metodologia 
applicabile nel mese di gennaio di ogni anno successivo, come 
stabilito nell'Investment Canada Act. 

4. Un investimento soggetto a riesame a norma dell'Investment 
Canada Act può essere effettuato solo se il ministro responsabile 
dell'Investment Canada Act informa il richiedente che 
l'investimento apporta presumibilmente un beneficio netto al 
Canada. Tale determinazione si fonda su sei fattori descritti nella 
summenzionata legge, riassunti come segue: 

a) l'effetto dell'investimento sul livello e sulla natura 
dell'attività economica in Canada, ivi compreso l'effetto 
sull'occupazione, sull'impiego di parti, componenti e 
servizi prodotti in Canada e sulle esportazioni dal Canada; 

b) il grado e l'importanza della partecipazione di canadesi 
all'investimento;  

c) l'effetto dell'investimento sulla produttività, sull'efficienza 
industriale, sullo sviluppo tecnologico e sull'innovazione 
di prodotto in Canada; 

d) l'effetto dell'investimento sulla concorrenza nell'ambito di 
un settore industriale in Canada; 
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 e) la compatibilità dell'investimento con le politiche nazionali 
a livello industriale, economico e culturale, tenendo conto 
degli obiettivi strategici industriali, economici e culturali 
enunciati dalla pubblica amministrazione o dai legislatori 
di una provincia sulla quale l'investimento potrebbe avere 
un impatto rilevante, e 

f) il contributo dell'investimento alla capacità del Canada di 
competere sui mercati mondiali. 

5. Nell'effettuare la determinazione del beneficio netto il ministro, 
per il tramite del direttore degli investimenti, può riesaminare i 
programmi in virtù dei quali il richiedente dimostra il beneficio 
netto derivante al Canada dall'acquisizione proposta. Un 
richiedente può anche presentare al ministro impegni connessi a 
un'acquisizione proposta soggetta a riesame. In caso di mancato 
rispetto di un impegno da parte di un richiedente, il ministro può 
invocare un'ordinanza dell'autorità giudiziaria intesa a imporre la 
conformità o altri ricorsi autorizzati a norma dell'Investment 
Canada Act. 

6. Un non canadese che costituisce o acquisisce un'impresa 
canadese, diversa da quelle soggette a riesame come sopra 
descritto, deve notificarlo al direttore degli investimenti. 

7. Le soglie del riesame di cui ai paragrafi 1 e 3 non si applicano a 
un'acquisizione di un'impresa culturale. 

8. L'acquisizione o lo stabilimento specifici di una nuova impresa 
in determinate tipologie di attività commerciali riguardanti il 
patrimonio culturale o l'identità nazionale canadesi, che di norma 
sono soggette a notifica, possono essere inoltre soggetti a 
riesame qualora il Governor in Council (gabinetto federale 
canadese) autorizzi un riesame nell'interesse pubblico. 

9. Una "acquisizione del controllo" indiretta di un'impresa 
canadese diversa da un'impresa culturale, da parte di un 
investitore dell'Unione europea, non è assoggettabile a riesame. 
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 10. In deroga all'articolo 8.5 (Prescrizioni in materia di prestazioni), 
il Canada può imporre una prescrizione o dare attuazione a un 
impegno connesso allo stabilimento, all'acquisizione, 
all'espansione, all'esecuzione o alla gestione di investimenti di 
un investitore dell'Unione europea o di un paese terzo per 
trasferire tecnologie, processi produttivi o altre conoscenze 
proprietarie a un cittadino o a un'impresa in Canada, collegata al 
cedente,  in relazione al riesame di un'acquisizione di un 
investimento a norma dell'Investment Canada Act. 

11. Fatta eccezione per le prescrizioni o gli impegni relativi al 
trasferimento di tecnologie di cui al paragrafo 10 della presente 
riserva, l'articolo 8.5 (Prescrizioni in materia di prestazioni) si 
applica alle prescrizioni o agli impegni imposti o applicati a 
norma dell'Investment Canada Act. 

12. Ai fini della presente riserva per "non canadese" si intende un 
singolo individuo, una pubblica amministrazione o sua agenzia 
oppure un soggetto non canadese; e per "canadese" si intende un 
cittadino o un residente permanente canadese, una pubblica 
amministrazione canadese o sua agenzia oppure un soggetto 
sotto il controllo del Canada, come descritto nell'Investment 
Canada Act. 
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Riserva I-C-2 

Settore: Tutti i settori 

Sottosettore:   

Classificazione 
industriale: 

 

Tipo di riserva: Accesso al mercato  

Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

Livello amministrativo: Nazionale  

Misure: Definite all'elemento Descrizione 

Descrizione: Investimenti 
1. Il Canada, o una provincia o un territorio, in caso di vendita o 

cessione delle partecipazioni o delle attività patrimoniali 
pertinenti a un'impresa pubblica o a un ente pubblico esistenti, 
può vietare o imporre limitazioni alla proprietà di tali 
partecipazioni o attività patrimoniali e alla capacità dei titolari 
di tali partecipazioni o attività patrimoniali di controllare una 
nuova impresa tramite investitori dell'Unione europea o di un 
paese terzo o i loro investimenti. Per quanto riguarda tale 
vendita o altra cessione il Canada, o una provincia o un 
territorio, può adottare o mantenere in vigore una misura 
relativa alla nazionalità dell'alta dirigenza o dei membri del 
consiglio di amministrazione.  
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 2. Ai fini della presente riserva: 

a) una misura mantenuta in vigore o adottata dopo la data di 
entrata in vigore del presente accordo la quale, al 
momento della vendita o altra cessione, vieta o impone 
una limitazione alla proprietà di partecipazioni o attività 
patrimoniali oppure impone un requisito di nazionalità 
come descritto nella presente riserva è una misura 
esistente; e 

 b) per impresa pubblica si intende un'impresa di proprietà o 
sotto il controllo del Canada, o di una provincia o di un 
territorio, mediante interessi proprietari e comprende 
un'impresa stabilita dopo la data di entrata in vigore del 
presente accordo unicamente ai fini della vendita o 
cessione delle partecipazioni o delle attività patrimoniali 
pertinenti a un'impresa o a un ente pubblico esistenti. 
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Riserva I-C-3 

Settore: Tutti i settori 

Sottosettore:   

Classificazione industriale:  

Tipo di riserva: Accesso al mercato  

Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Canada Business Corporations Act, R.S.C. 1985, c. C-44  

Canada Business Corporations Regulations, 2001, S.O.R./2001-512  

Canada Cooperatives Act, S.C. 1998, c. 1 

Canada Cooperatives Regulations, S.O.R./99-256 

Descrizione: Investimenti 
1. Un gruppo societario può porre vincoli all'emissione, al 

trasferimento e alla proprietà di azioni in un gruppo societario 
costituito a livello federale. Tali vincoli sono finalizzati a 
consentire a un gruppo societario di soddisfare le prescrizioni 
in materia di proprietà o controllo canadesi a norma di talune 
leggi di cui ai Canada Business Corporations Regulations, 
2001, in settori in cui la proprietà o il controllo canadesi sono 
una condizione necessaria per ricevere licenze, permessi, 
sovvenzioni, pagamenti o altri benefici. Al fine di mantenere 
determinati livelli di proprietà canadese, a un gruppo 
societario è consentito vendere azioni detenute dagli azionisti 
senza il loro consenso e acquistare azioni proprie nell'ambito 
del libero mercato. 
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 2. Il Canada Cooperatives Act prevede che possano essere posti 
vincoli all'emissione o al trasferimento di quote di 
investimento di una cooperativa a persone non residenti in 
Canada, in modo da consentire alle cooperative di soddisfare 
le prescrizioni canadesi in materia di proprietà per ottenere 
una licenza finalizzata a esercitare un'attività commerciale, 
diventare editore di un quotidiano o periodico canadesi o 
acquisire quote di investimento di un intermediario 
finanziario, e in settori in cui la proprietà o il controllo sono 
una condizione necessaria per ricevere licenze, permessi, 
sovvenzioni, pagamenti e altri benefici. Nei casi in cui la 
proprietà o il controllo delle quote di investimento si 
ripercuota negativamente sulla capacità di una cooperativa di 
mantenere un livello di proprietà o controllo canadesi, il 
Canada Cooperatives Act  prevede la limitazione del numero 
di quote di investimento che possono essere detenute o il 
divieto di proprietà delle quote di investimento. 

3. Ai fini della presente riserva il termine canadese ha il 
significato attribuitogli dai Canada Business Corporations 
Regulations, 2001 o dai Canada Cooperatives Regulations. 
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Riserva I-C-4 

Settore: Tutti i settori 

Sottosettore:   

Classificazione industriale:  

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Canada Business Corporations Act, R.S.C. 1985, c. C-44  

Canada Business Corporations Regulations, 2001, S.O.R./2001-
512 

Canada Cooperatives Act, S.C. 1998, c. 1 

Canada Cooperatives Regulations, S.O.R./99-256 

Canada Corporations Act, R.S.C. 1970, c. C-32 

Atti parlamentari speciali riguardanti la costituzione di società 
specifiche 

Descrizione: Investimenti 
1. Il Canada Business Corporations Act  dispone, nel caso della 

maggior parte dei gruppi societari costituiti a livello federale, 
che il 25% degli amministratori sia residente canadese e, 
qualora gli amministratori siano meno di quattro, che almeno 
uno di essi sia un residente canadese. Come stabilito nei 
Canada Business Corporations Regulations, 2001, si richiede 
la maggioranza semplice degli amministratori residenti 
canadesi per i gruppi societari operanti nei seguenti settori: 
estrazione di uranio; pubblicazione o distribuzione di libri; 
vendita di libri, se questa costituisce la parte principale 
dell'attività economica del gruppo societario; e distribuzione 
di film o di video. Analogamente, nel caso dei gruppi 
societari che, mediante legge del Parlamento o regolamento, 
sono individualmente soggetti alle prescrizioni minime 
canadesi in materia di proprietà, gli amministratori residenti 
canadesi devono costituire la maggioranza. 
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 2. Ai fini del Canada Business Corporations Act, per residente 
canadese si intende un singolo individuo che è un cittadino 
canadese abitualmente residente in Canada, un cittadino 
canadese non abitualmente residente in Canada che rientra in 
una categoria definita nei Canada Business Corporations 
Regulations, 2001, o un "residente permanente" secondo la 
definizione di cui all'Immigration and Refugee Protection 
Act, S.C. 2001, c. 27,  diverso da un residente permanente che 
è stato abitualmente residente in Canada per oltre un anno 
dopo aver acquisito il diritto di chiedere la cittadinanza 
canadese. 

3. Nel caso di una holding, è sufficiente che sia residente 
canadese un terzo degli amministratori se gli utili in Canada 
della holding e delle consociate costituiscono meno del 5% 
degli utili lordi della holding e delle consociate. 

4. Il Canada Cooperatives Act dispone che almeno i due terzi 
degli amministratori siano membri della cooperativa. Almeno 
il 25% degli amministratori di una cooperativa deve essere 
residente in Canada; se una cooperativa ha solo tre 
amministratori, almeno uno di questi deve essere residente in 
Canada. 

5. Ai fini del Canada Cooperatives Act, un residente del 
Canada è definito nei Canada Cooperatives Regulations 
come un singolo individuo che è un cittadino canadese e che 
è abitualmente residente in Canada; un cittadino canadese che 
non è abitualmente residente in Canada che rientra in una 
categoria definita nei Canada Cooperatives Regulations o un 
"residente permanente" secondo la definizione di cui 
all'Immigration and Refugee Protection Act, diverso da un 
residente permanente che è stato abitualmente residente in 
Canada per oltre un anno dopo aver acquisito il diritto di 
chiedere la cittadinanza canadese. 
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Riserva I-C-5 

Settore: Tutti i settori 

Sottosettore:   

Classificazione industriale:  

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale  

Misure: Citizenship Act, R.S.C. 1985, c. C-29 

Foreign Ownership of Land Regulations, S.O.R./79-416  

Descrizione: Investimenti 
1. Il Foreign Ownership of Land Regulations  è stato adottato a 

norma del  Citizenship Act  e dell'Agricultural and 
Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 1980, c. A-9. 
Nell'Alberta una persona non ammissibile o un gruppo 
societario di proprietà o sotto il controllo di stranieri può 
detenere una partecipazione solo in un territorio controllato 
che comprenda al massimo due lotti di terreno costituiti, 
complessivamente, da un massimo di 20 acri. 

2. Ai fini della presente riserva: 

per persona non ammissibile si intende: 

a) una persona fisica che non è un cittadino canadese o un 
residente permanente; 

b) una pubblica amministrazione o un'agenzia governativa 
estere; o 

c) un gruppo societario costituito in un paese diverso dal 
Canada; e 

per territorio controllato si intende un territorio situato 
nell'Alberta ma che non comprende: 

a) il terreno demaniale dell'Alberta; 

b) il territorio all'interno di una città, di una nuova città, di 
un villaggio o di un villaggio estivo; e 

c) miniere o minerali. 
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Riserva I-C-6 

Settore: Tutti i settori 

Sottosettore:   

Classificazione industriale:  

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Air Canada Public Participation Act, R.S.C. 1985, c. 35 (4º supp.)  

Canadian Arsenals Limited Divestiture Authorization Act, S.C. 
1986, c. 20  

Eldorado Nuclear Limited Reorganization and Divestiture Act, 
S.C. 1988, c. 41  

Nordion and Theratronics Divestiture Authorization Act, S.C. 
1990, c. 4  

Descrizione: Investimenti 
1. Un "non residente" o i "non residenti" non possono detenere 

più di una percentuale specificata delle azioni con diritto di 
voto del gruppo societario cui ciascuna legge si applica. Per 
alcune società le restrizioni si applicano ai singoli azionisti, 
mentre per altre le restrizioni possono essere applicate nel 
complesso. Se vi sono limiti relativi alla percentuale che un 
singolo investitore canadese può detenere, tali limiti si 
applicano anche ai non residenti. Le restrizioni sono le 
seguenti:  

Air Canada: 25% nel complesso;  

Cameco Limited (ex Eldorado Nuclear Limited): 15% per 
persona fisica non residente, 25% nel complesso;  
Nordion International Inc.: 25% nel complesso; 

Theratronics International Limited: 49% nel complesso; e 

Canadian Arsenals Limited: 25% nel complesso. 
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 2. Ai fini della presente riserva, la definizione non residente 
comprende: 

a) una persona fisica che non è un cittadino canadese e 
non è abitualmente residente in Canada;  

b) un gruppo societario costituito, formato o diversamente 
organizzato al di fuori del Canada;  

c) la pubblica amministrazione di uno Stato estero o una 
suddivisione politica di una pubblica amministrazione 
di uno Stato estero, o una persona autorizzata a 
svolgere una funzione o un servizio per conto di tale 
amministrazione;  

d) un gruppo societario sotto il controllo, diretto o 
indiretto, di una persona o di un soggetto di cui alle 
lettere da a) a c); 

e) una società fiduciaria: 

i) stabilita da una persona o da un soggetto di cui 
alle lettere da b) a d), diversa da una società 
fiduciaria per l'amministrazione di un fondo 
pensione a beneficio di persone fisiche, la 
maggior parte delle quali è residente in Canada; o  

ii) in cui una persona o un soggetto di cui alle lettere 
da a) a d) detiene più del 50% dell'interesse 
beneficiario, e 

f) un gruppo societario sotto il controllo, diretto o 
indiretto, di una società fiduciaria di cui alla lettera e). 
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Riserva I-C-7 

Settore: Tutti i settori 

Sottosettore:   

Classificazione industriale:  

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Export and Import Permits Act, R.S.C. 1985, c. E-19 

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi 
Solo una persona fisica abitualmente residente in Canada, 
un'impresa avente la sede centrale in Canada o una succursale in 
Canada di un'impresa estera possono chiedere e ottenere un 
permesso di importazione o esportazione o un certificato di 
autorizzazione al transito per una merce o un corrispondente 
servizio soggetti a controlli a norma dell'Export and Import Permits 
Act. 
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Riserva I-C-8 

Settore Servizi sociali 

Sottosettore:  

Classificazione industriale:  

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Trattamento della nazione più favorita 

Prescrizioni in materia di prestazioni  

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

Livello amministrativo: Nazionale  

Misure:  

Descrizione: Investimenti e scambi transfrontalieri di servizi 
1. Il Canada si riserva il diritto di mantenere in vigore una 

misura in relazione alla prestazione dei servizi sociali non 
diversamente contemplati dalla riserva II-C-9 per quanto 
riguarda i servizi sociali. 

2. Tale riserva nei confronti del trattamento della nazione più 
favorita non si applica alla prestazione dei servizi di 
istruzione privata. 
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Riserva I-C-9 

Settore: Servizi di comunicazione 

Sottosettore:  Reti e servizi di trasporto delle telecomunicazioni e 
radiocomunicazioni 

Classificazione industriale: CPC 752 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Telecommunications Act, S.C. 1993, c. 38  

Canadian Telecommunications Common Carrier Ownership and 
Control Regulations, S.O.R./94-667  

Radiocommunications Act, R.S.C. 1985, c. R-2  

Radiocommunication Regulations, S.O.R./96-484  

Descrizione: Investimenti 
1. Gli investimenti esteri a favore dei prestatori di servizi di 

telecomunicazioni dotati delle necessarie infrastrutture sono 
limitati a una percentuale cumulativa totale massima del 
46,7% del diritto di voto, basata su investimenti diretti (20%) 
e indiretti (33,3%). 
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 2. I prestatori di servizi di telecomunicazioni dotati delle 
necessarie infrastrutture devono essere di fatto controllati da 
canadesi.  

3. Almeno l'80% dei membri del consiglio di amministrazione 
dei prestatori di servizi di telecomunicazioni dotati delle 
necessarie infrastrutture deve essere canadese. 

 4. In deroga alle restrizioni di cui sopra: 

a) gli investimenti esteri sono consentiti fino al 100% per i 
fornitori che effettuano operazioni nell'ambito di una 
licenza relativa ai cavi sottomarini internazionali;  

b) i sistemi satellitari mobili di un prestatore di servizi 
straniero possono essere utilizzati da un prestatore di 
servizi canadese per fornire servizi in Canada;  

c) i sistemi satellitari fissi di un prestatore di servizi 
straniero possono essere utilizzati per fornire servizi tra 
punti situati in Canada e tutti i punti al di fuori del 
Canada; 

d) gli investimenti esteri sono consentiti fino al 100% per i 
fornitori che effettuano operazioni nell'ambito di una 
autorizzazione satellitare, e 

e) gli investimenti esteri sono consentiti fino al 100% per i 
prestatori di servizi di telecomunicazione dotati delle 
necessarie infrastrutture i cui proventi, compresi quelli 
delle consociate, derivanti dall'erogazione di servizi di 
telecomunicazione in Canada rappresentano meno del 
10% dei proventi totali dei servizi di telecomunicazione 
in Canada. 
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Riserva I-C-10 

Settore: Servizi di trasporto 

Sottosettore: Spedizionieri doganali  

Altri servizi di trasporto ausiliari e di supporto  

Classificazione industriale: CPC 749 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione  

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Customs Act, R.S.C. 1985, c. 1 (2º supp.)  

Customs Brokers Licensing Regulations, S.O.R./86-1067  

Descrizione: Investimenti e scambi transfrontalieri di servizi 
Per operare in qualità di spedizioniere doganale autorizzato in 
Canada: 

a) una persona fisica deve essere un cittadino nazionale 
canadese;  

b) un gruppo societario deve essere costituito in Canada e i suoi 
amministratori devono essere in maggioranza cittadini 
nazionali canadesi; e  

c) una società di persone deve essere composta da persone che 
sono cittadini nazionali canadesi, o gruppi societari costituiti 
in Canada con amministratori che sono in maggioranza 
cittadini nazionali canadesi. 



 

 
EU/CA/R/Allegato I/it 25 

Riserva I-C-11 

Settore: Servizi di distribuzione 

Sottosettore:  Negozi duty-free 

Classificazione industriale: CPC 631, 632 (limitata ai negozi duty-free) 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Customs Act, R.S.C. 1985, c. 1 (2º supp.)  

Duty Free Shop Regulations, S.O.R./86-1072 

Descrizione: Investimenti e scambi transfrontalieri di servizi 
1. Per operare in qualità di gestore di negozio duty-free 

autorizzato in un valico di frontiera terrestre in Canada, una 
persona fisica deve:  

a) essere un cittadino nazionale canadese;  

b) essere di specchiata condotta civile e morale;  

c) avere la propria residenza principale in Canada; e  

d) aver soggiornato in Canada per almeno 183 giorni 
nell'anno che precede l'anno di domanda di 
autorizzazione.  

2. Per operare in qualità di gestore di negozio duty-free 
autorizzato in un valico di frontiera terrestre in Canada, un 
gruppo societario:  

a) deve essere costituita in Canada; e  

b) tutte le sue azioni devono essere effettivamente di 
proprietà di cittadini nazionali canadesi che soddisfano 
le prescrizioni di cui al paragrafo 1.  



 

 
EU/CA/R/Allegato I/it 26 

Riserva I-C-12 

Settore: Servizi alle imprese 

Sottosettore:  Servizi di verifica relativi all'esportazione e all'importazione di beni 
culturali  

Servizi museali, fatta eccezione per i siti e gli edifici storici 
(limitatamente ai servizi di verifica relativi a beni culturali) 

Classificazione industriale: CPC 96321, 87909 (limitatamente ai servizi di verifica relativi a 
beni culturali) 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Cultural Property Export and Import Act, R.S.C. 1985, c. C-51 

Descrizione: Investimenti e scambi transfrontalieri di servizi 
1. Solo un residente del Canada o un ente con sede in Canada 

può essere designato esaminatore esperto di beni culturali ai 
fini del Cultural Property Export and Import Act.  

2. Ai fini della presente riserva:  

a) per ente si intende un soggetto di proprietà pubblica e 
gestito unicamente a beneficio del pubblico, stabilito a 
fini educativi o culturali e che custodisce ed espone 
oggetti; e 

b) per residente del Canada si intende una persona fisica 
abitualmente residente in Canada, o un gruppo 
societario che ha la propria sede centrale in Canada o 
che mantiene un insediamento produttivo in Canada, al 
quale i dipendenti impiegati in relazione all'attività 
economica del gruppo societario fanno riferimento per 
adempiere alle proprie mansioni. 
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Riserva I-C-13 

Settore: Servizi alle imprese 

Sottosettore:  Consulenti in materia di brevetti  

Consulenti in materia di brevetti che prestano servizi di consulenza 
e rappresentanza legale  

Classificazione industriale: CPC 8921 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Patent Act, R.S.C. 1985, c. C-44  

Patent Rules, S.O.R./96-423  

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi 
Per rappresentare una persona nell'iter di una domanda di brevetto 
o in altre questioni dinanzi all'Ufficio dei brevetti, un agente 
brevettuale deve essere residente in Canada e registrato presso 
l'Ufficio dei brevetti. 
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Riserva I-C-14 

Settore: Servizi alle imprese 

Sottosettore: Consulente in materia di marchi  

Consulenti in materia di marchi che prestano servizi di consulenza 
e rappresentanza legale in procedure statutarie  

Classificazione industriale: CPC 8922 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Trade-marks Act, R.S.C. 1985, c. T-13  

Trade-marks Regulations, S.O.R./96-195  

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi 
Per rappresentare una persona nell'iter di una domanda di marchio 
o in altre questioni dinanzi all'Ufficio dei marchi, un consulente in 
materia di marchi deve essere residente in Canada e registrato 
presso l'Ufficio dei marchi. 
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Riserva I-C-15 

Settore: Energia (petrolio e gas) 

Sottosettore: Industrie del petrolio greggio e del gas naturale  

Servizi connessi al settore minerario  

Classificazione industriale: CPC 120, 883 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Canada Petroleum Resources Act, R.S.C. 1985, c. 36 (2º
 
supp.)  

Territorial Lands Act, R.S.C. 1985, c. T-7  

Federal Real Property and Federal Immovables Act, S.C. 1991, c. 
50  

Canada-Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 
1987, c. 3  

Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation Act, S.C. 1988, c. 28  

Descrizione: Investimenti 
1. La presente riserva si applica alle licenze di produzione 

rilasciate per le "terre di frontiera" e le "zone offshore" (aree 
non di competenza della giurisdizione provinciale) secondo la 
definizione di cui alle misure applicabili.  

2. Un titolare di una licenza di produzione di petrolio e gas o di 
quote della stessa deve essere un gruppo societario costituito 
in Canada.  
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Riserva I-C-16 

Settore: Energia (petrolio e gas) 

Sottosettore:  Industrie del petrolio greggio e del gas naturale  

Servizi connessi al settore minerario  

Classificazione industriale: CPC 120, 883 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prescrizioni in materia di prestazioni 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Canada Oil and Gas Production and Conservation Act, R.S.C. 
1985, c. O-7, modificato dal Canada Oil and Gas Operations Act, 
S.C. 1992, c. 35  

Canada - Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation Act, S.C. 1988, c. 28  

Canada - Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 
1987, c. 3  

Misure di attuazione dell'accordo sul petrolio e sul gas tra il Canda 
e lo Yukon, compreso il Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Implementation Act, 1998, c.5, s. 20 e il  Oil and Gas Act, RSY 
2002, c. 162  

Misure di attuazione dell'accordo sul petrolio e sul gas dei Territori 
del Nord-Ovest, comprese le misure di attuazione che si applicano 
o sono adottate dal Nunavut, quale territorio subentrante agli ex 
Territori del Nord-Ovest 

Misure di attuazione dell'accordo sulle risorse petrolifere del Golfo 
di San Lorenzo tra il Canada e il Quebec 
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Descrizione: Investimenti e scambi transfrontalieri di servizi 
1. A norma del Canada Oil and Gas Operations Act un 

"programma dei benefici" deve essere approvato dal ministro 
al fine di ottenere l'autorizzazione a procedere con un 
progetto di sviluppo per petrolio e gas.  

 2. Per programma dei benefici si intende un programma per 
l'occupazione di canadesi, inteso a fornire a produttori, 
consulenti, appaltatori e società di servizi canadesi una piena 
ed equa possibilità di partecipare, su base concorrenziale, alla 
fornitura di merci e servizi utilizzati nelle proposte di lavoro 
o di attività di cui al programma dei benefici.  

 3. Il programma dei benefici previsto dal Canada Oil and Gas 
Operations Act consente al ministro di imporre al richiedente 
una prescrizione aggiuntiva al fine di garantire che singoli 
individui o categorie svantaggiati abbiano accesso a 
opportunità di formazione e di impiego o possano partecipare 
alla fornitura di merci e servizi utilizzati nelle proposte di 
lavoro di cui al programma dei benefici.  

4. Le disposizioni che fanno seguito a quelle indicate nel 
Canada Oil and Gas Operations Act sono comprese nelle 
leggi di attuazione dell'accordo sul petrolio e sul gas tra il 
Canada e lo Yukon. 

5. Le disposizioni che fanno seguito a quelle indicate nel  
Canada Oil and Gas Operations Act saranno comprese nelle 
leggi o nei regolamenti finalizzati all'attuazione di accordi 
con varie province e territori, compresa la normativa di 
attuazione delle province e dei territori (ad esempio, l'accordo 
sul petrolio e sul gas dei Territori del Nord-Ovest, l'accordo 
sulle risorse petrolifere del Golfo di San Lorenzo tra il 
Canada e il Quebec e l'accordo sul petrolio e sul gas del 
Nuovo Brunswick). Ai fini della presente riserva tali accordi 
e tale normativa di attuazione sono considerati, una volta 
conclusi, misure esistenti. 
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 6. Il Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources 
Accord Implementation Act e il Canada-Newfoundland 
Atlantic Accord Implementation Act presentano la stessa 
prescrizione relativa a un programma dei benefici ma 
dispongono anche che tale programma garantisca che:  

a) il gruppo societario o altro organismo che presenta il 
programma istituisca nella provincia applicabile un 
ufficio in cui abbia luogo un processo decisionale a 
livelli adeguati prima dello svolgimento di lavori o di 
un'attività nell'area offshore;  

b) siano sostenute spese per attività di ricerca e sviluppo 
da realizzare nella provincia e di istruzione e 
formazione da erogare nella provincia; e  

c) si privilegino le merci prodotte o i servizi prestati 
all'interno della provincia, laddove tali merci o servizi 
siano concorrenziali in termini di prezzo equo di 
mercato, qualità e consegna.  

7. I consigli di amministrazione che gestiscono il programma 
dei benefici a norma delle summenzionate leggi possono 
anche esigere che il programma comprenda disposizioni 
intese a garantire che singoli individui o categorie 
svantaggiati, o i gruppi societari di loro proprietà o le 
cooperative da loro gestite, partecipino alla fornitura di merci 
e servizi utilizzati nelle proposte di lavoro di cui al 
programma dei benefici.  

8. Inoltre il Canada può imporre una prescrizione o dare 
attuazione a un impegno per trasferire tecnologie, processi 
produttivi o altre conoscenze proprietarie a una persona del 
Canada in relazione all'approvazione di progetti di sviluppo a 
norma delle leggi applicabili. 
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Riserva I-C-17 

Settore: Energia (petrolio e gas) 

Sottosettore:  Industrie del petrolio greggio e del gas naturale  

Servizi connessi al settore minerario  

Classificazione industriale: CPC 120, 883 

Tipo di riserva: Prescrizioni in materia di prestazioni 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Canada-Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 
1987, c. 3  

Hibernia Development Project Act, S.C. 1990, c. 41  

Descrizione: Investimenti 
1. A norma dell'Hibernia Development Project Act il Canada e i 

titolari del progetto Hibernia possono stipulare accordi. In tali 
accordi può essere previsto che i titolari del progetto si 
impegnino a eseguire determinati lavori in Canada e nella 
Terranova e a prodigarsi per conseguire in tali località livelli 
obiettivo specifici in relazione alle disposizioni di un 
"programma dei benefici" richiesto a norma del Canada-
Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act. I 
"programmi dei benefici" sono ulteriormente descritti nella 
riserva I-C-16 del Canada.  

2. In relazione al progetto Hibernia il Canada può inoltre  
imporre una prescrizione o dare attuazione a un impegno per 
trasferire tecnologie, processi produttivi o altre conoscenze 
proprietarie a un cittadino nazionale o a un'impresa in 
Canada. 
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Riserva I-C-18 

Settore: Servizi alle imprese  

Sottosettore: Miniere di uranio  

Servizi connessi al settore minerario  

Classificazione industriale: CPC 883 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Trattamento della nazione più favorita 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c. 28 (1º supp.)  

Investment Canada Regulations, S.O.R./85-611  

Non-Resident Ownership Policy in the Uranium Mining Sector, 
1987  

Descrizione: Investimenti 
1. La proprietà detenuta da "non canadesi", secondo la 

definizione di cui all'Investment Canada Act, di una miniera 
di uranio è limitata al 49% nella fase della prima produzione. 
Eccezioni a tale limite possono essere consentite ove sia 
possibile stabilire che la miniera è di fatto "sotto il controllo 
di canadesi", secondo la definizione di cui all'Investment 
Canada Act.  

 2. Eccezioni alla Non-Resident Ownership Policy in the 
Uranium Mining Sector sono consentite, previa approvazione 
del Governor in Council, solo nei casi in cui non sono 
disponibili partecipanti canadesi alla proprietà della miniera. 
Gli investimenti in proprietà minerarie effettuati da non 
canadesi prima del 23 dicembre 1987 e che vanno al di là del 
livello di proprietà consentito, possono rimanere in vigore. 
Non è consentito alcun aumento della proprietà non canadese.  

 3. Nell'esaminare una richiesta di esenzione da tale norma, 
presentata da un investitore dell'Unione europea, il Canada 
non prevederà l'obbligo di dimostrare l'impossibilità di 
trovare un socio canadese. 
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Riserva I-C-19 

Settore: Servizi alle imprese  

Sottosettore:  Revisione dei conti 

Classificazione industriale: CPC 862 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Bank Act, S.C. 1991, c. 46  

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47  

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48  

Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45  

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi 
1. Le banche sono tenute a disporre di una società di esperti 

contabili per la revisione dei loro conti. Tale società deve 
essere qualificata come stabilito nel Bank Act. Tra le 
qualifiche necessarie è richiesto che due o più membri della 
società siano abitualmente residenti in Canada e che il 
membro della società designato congiuntamente dalla società 
e dalla banca a svolgere la revisione dei conti sia 
abitualmente residente in Canada.  

 2. Nel caso di una compagnia di assicurazione, di 
un'associazione di credito cooperativo e di una società 
fiduciaria o di prestito il revisore dei conti può essere una 
persona fisica o una società di esperti contabili. In tal caso il 
revisore dei conti deve essere qualificato come indicato 
nell'Insurance Companies Act, nel Cooperative Credit 
Associations Act o nel Trust and Loan Companies Act. Se in 
qualità di revisore dei conti di detti enti finanziari è nominata 
una persona fisica, si richiede tra le altre qualifiche che la 
persona sia abitualmente residente in Canada. Se in qualità di 
revisore dei conti di detti enti finanziari è nominata una 
società di esperti contabili, il membro della società designato, 
congiuntamente dalla società e dall'ente finanziario, a 
svolgere la revisione dei conti deve essere abitualmente 
residente in Canada. 
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Riserva I-C-20 

Settore: Trasporti 

Sottosettore: Servizi di trasporto aereo (passeggeri e merci)  

"Servizi aerei speciali" (come indicato di seguito all'elemento 
Descrizione)  

Servizi di corriere 

Classificazione industriale: CPC 73, 7512, "Servizi aerei speciali" (come stabilito di seguito 
all'elemento  
Descrizione) 

Tipo di riserva: Accesso al mercato  

Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione  

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2 

Canadian Aviation Regulations, S.O.R./96-433: 

parte II, sottoparte 2 - "Aircraft Markings and Registration" 
(Marcatura e registrazione di aeromobili); 

parte IV "Personnel Licensing and Training" (Formazione e 
certificazione del personale); e 

parte VII "Commercial Air Services" (Servizi aerei 
commerciali) 

Descrizione: Investimenti 
1. Nella sezione 55, il Canada Transportation Act definisce il 

termine "canadese" come segue:  
 2. "... per "canadese" si intende un cittadino canadese o un 

residente permanente ai sensi dell'Immigration and Refugee 
Protection Act, sottosezione 2, paragrafo 1, una pubblica 
amministrazione in Canada o un agente di tale pubblica 
amministrazione o un gruppo societario o un altro soggetto 
costituito o formato a norma delle leggi del Canada o una 
provincia, di fatto sotto il controllo di canadesi e della quale 
almeno il 75%, o una percentuale minore che il Governor in 
Council può specificare mediante regolamento, dei diritti di 
voto è di proprietà o sotto il controllo di canadesi ..." 
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 3. I regolamenti a norma dell'Aeronautics Act integrano, 
mediante riferimento, la definizione di "canadese" contenuta 
nel Canada Transportation Act. Tali regolamenti dispongono 
che un operatore canadese di servizi aerei commerciali 
utilizzi aeromobili immatricolati in Canada e che, per 
ottenere un certificato di operatore aereo canadese e 
qualificarsi ai fini dell'immatricolazione di aeromobili come 
"canadesi", un operatore sia canadese. 

4. I seguenti servizi di trasporto aereo commerciale possono 
essere forniti solo da canadesi: 

a) servizi nazionali (servizi aerei tra determinati punti, o 
da e verso lo stesso punto, nel territorio del Canada, o 
tra un punto nel territorio del Canada e un punto situato 
nel territorio di un altro paese); 

b) servizi internazionali di linea (servizi aerei di linea tra 
un punto nel territorio del Canada e un punto nel 
territorio di un altro paese), qualora tali servizi siano 
stati riservati a vettori canadesi nell'ambito di accordi 
esistenti o futuri in materia di servizi aerei; 

 c) servizi internazionali non di linea (servizi aerei non di 
linea tra un punto nel territorio del Canada e un punto 
nel territorio di un altro paese), qualora tali servizi 
siano stati riservati a vettori canadesi a norma del 
Canada Transportation Act; e  

d) servizi aerei speciali comprendenti: fotogrammetria, 
rilevamento aereo, fotografia aerea, gestione incendi 
boschivi, lotta antincendio, pubblicità aerea, traino di 
alianti, lancio con il paracadute, costruzione aerea, 
esbosco con elicottero, ispezione aerea, sorveglianza 
aerea, addestramento al volo, osservazione del 
panorama dall'alto e irrorazione aerea delle colture. 
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 5. Nessun singolo individuo straniero è qualificato per essere il 
proprietario registrato di un aeromobile immatricolato come 
canadese. 

6. A norma dei Canadian Aviation Regulations un gruppo 
societario costituito in Canada, ma che non soddisfa le 
prescrizioni in materia di proprietà e controllo canadesi, può 
immatricolare un aeromobile per uso privato solo se tale uso 
avviene in gran parte (almeno il 60%) in Canada. 

7. I Canadian Aviation Regulations hanno anche l'effetto di 
limitare la presenza di aeromobili privati immatricolati 
all'estero a nome di gruppi societari non canadesi a un 
periodo massimo di 90 giorni su dodici mesi. Gli aeromobili 
privati immatricolati all'estero sono limitati all'uso privato, 
alla stregua di un aeromobile immatricolato in Canada per il 
quale è necessaria una licenza di esercizio privato. 
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Riserva I-C-21 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Servizi di manutenzione e riparazione di aeromobili 

Servizi di assistenza a terra (solo manutenzione di linea) secondo la 
definizione di cui ai capi sugli scambi transfrontalieri di servizi e 
sugli investimenti 

Classificazione industriale: "Servizi di riparazione e manutenzione di aeromobili" e "Servizi di 
assistenza a terra" (solo manutenzione di linea), secondo le 
definizioni di cui agli articoli 8.1 (Definizioni) e 9.1 (Definizioni) 

Livello amministrativo:: Nazionale 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Misure: Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2 

Canadian Aviation Regulations, S.O.R./96-433: 

parte IV "Personnel Licensing and Training" (Formazione e 
certificazione del personale); 

parte V "Airworthiness" (Aeronavigabilità); 

parte VI "General Operating and Flight Rules" (Norme generali di 
esercizio e di volo); e 

parte VII "Commercial Air Services" (Servizi aerei commerciali) 

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi 
Le attività di riparazione, revisione o manutenzione (compresa la 
manutenzione di linea) di aeromobili e altri prodotti aeronautici, 
necessarie per mantenere l'aeronavigabilità degli aeromobili 
immatricolati in Canada e di altri prodotti aeronautici, devono 
essere svolte da persone che soddisfano le prescrizioni 
regolamentari canadesi sulla navigazione aerea (vale a dire 
ingegneri e organismi di manutenzione autorizzati). Non sono 
rilasciate certificazioni a persone con sede al di fuori del Canada, 
ad eccezione delle divisioni di organismi di manutenzione 
autorizzati con sede in Canada. 
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Riserva I-C-22 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Trasporti su strada, di linea e non di linea, di passeggeri e di merci, 
compresi i servizi di corriere. 

Classificazione industriale: CPC 7121, 7122, 7123, 7512 

Livello amministrativo: Nazionale 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Misure: Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985, c. 29 (3º supp.), come 
modificato da S.C. 2001, c. 13. 

Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Customs Tariff, S.C. 1997, c. 36 

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi 
Solo persone del Canada che utilizzano autocarri o autobus 
immatricolati in Canada e costruiti in Canada, oppure per i quali è 
stato pagato un dazio, possono prestare servizi di trasporto su 
gomma con autocarri o autobus tra punti ubicati nel territorio del 
Canada. 
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Riserva I-C-23 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Servizi di trasporto per vie navigabili (di passeggeri e di merci) con 
navi marittime e navi per la navigazione interna  

Logistica e altri servizi relativi al trasporto per vie navigabili 

costruzioni per idrovie, porti, dighe e altre opere idrauliche 

Qualsiasi altra attività commerciale marittima svolta a partire da 
una nave  

Classificazione industriale: CPC 721, 722, 745, 5133, 5223, e qualsiasi altra attività 
commerciale marittima svolta a partire da una nave  

Livello amministrativo: Nazionale 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Obblighi 

Misure: Canada Transportation Act, S.C. 2001, c. 26 

Descrizione: Investimenti, scambi transfrontalieri di servizi e servizi di 
trasporto marittimo internazionale 
1. Per registrare una nave in Canada, il proprietario di tale nave 

o la persona che detiene la proprietà esclusiva di tale nave 
deve essere: 

a) un cittadino canadese o un residente permanente ai 
sensi dell'Immigration and Refugee Protection Act, 
sottosezione 2, paragrafo 1,  

b) un gruppo societario costituito a norma del diritto del 
Canada o di una provincia o di un territorio; o  
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 c) qualora la nave non sia già registrata in un altro paese, 
un gruppo societario costituito a norma delle leggi di un 
paese diverso dal Canada, se uno dei seguenti soggetti 
agisce in relazione a tutte le questioni concernenti la 
nave, segnatamente: 

i) una filiale del gruppo societario costituita a 
norma del  diritto del Canada, o di una provincia 
o di un territorio; 

ii) un dipendente o un amministratore in Canada di 
succursali del gruppo societario che svolgano 
attività commerciali in Canada; o  

iii) una società di gestione navale costituita a norma 
del diritto del Canada, o di una provincia o di un 
territorio. 

 2. Una nave immatricolata in un paese estero che sia stata 
noleggiata a scafo nudo può essere registrata in Canada per la 
durata del nolo mentre l'immatricolazione della nave nel suo 
paese di immatricolazione è sospesa se il noleggiatore è: 

a) un cittadino canadese o un residente permanente, 
secondo la definizione di cui all'Immigration and 
Refugee Protection Act, sottosezione 2, paragrafo 1; o 

 b) un gruppo societario costituito a norma del diritto del 
Canada, o di una provincia o di un territorio. 
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Riserva I-C-24 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Servizi di trasporto per vie navigabili (di passeggeri e di merci) con 
navi marittime e navi per la navigazione interna  

Logistica e altri servizi relativi al trasporto per vie navigabili 

costruzioni per idrovie, porti, dighe e altre opere idrauliche 

Qualsiasi altra attività commerciale marittima svolta a partire da 
una nave 

Classificazione industriale: CPC 721, 722, 745, 5133, 5223, e qualsiasi altra attività 
commerciale marittima svolta a partire da una nave  

Livello amministrativo: Nazionale 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Obblighi 

Misure: Canada Transportation Act, S.C. 2001, c. 26 

Marine Personnel Regulations, S.O.R./2007-115 

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi e servizi di trasporto 
marittimo internazionale 
Prestare servizio sulle navi immatricolate in Canada i comandanti, i 
primi ufficiali di coperta, gli ufficiali di macchina e taluni altri 
marittimi devono essere in possesso di un certificato rilasciato dal 
ministero dei Trasporti. Tali certificati possono essere concessi solo 
a cittadini canadesi o a residenti permanenti. 
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Riserva I-C-25 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Servizi di pilotaggio e di ancoraggio 

Classificazione industriale: CPC 74520 

Livello amministrativo: Nazionale 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Obblighi 

Misure: Pilotage Act, R.S.C. 1985, c. R-2 

General Pilotage Regulations, S.O.R./2000-132 

Atlantic Pilotage Authority Regulations, C.R.C. c. 1264 

Laurentian Pilotage Authority Regulations, C.R.C. c. 1268 

Great Lakes Pilotage Regulations, C.R.C. c. 1266 

Pacific Pilotage Regulations, C.R.C. c. 1270 

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi e servizi di trasporto 
marittimo internazionale 
Fatta salva la riserva II-C-15 del Canada, per fornire servizi di 
pilotaggio nelle acque del territorio del Canada in cui il pilotaggio è 
obbligatorio è necessaria una licenza o una certificazione di 
pilotaggio rilasciata dalla competente autorità regionale. Solo un 
cittadino canadese o un residente permanente può ottenere una 
licenza o una certificazione di pilotaggio. Per conservare una 
licenza di pilota o una certificazione di pilotaggio, un residente 
permanente del Canada deve diventare cittadino canadese entro 
cinque anni dal ricevimento di tale licenza o certificazione di 
pilotaggio. 
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Riserva I-C-26 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Servizi di trasporto con navi marittime e navi per la navigazione 
interna  

Classificazione industriale: CPC 721, 722 

Livello amministrativo: Nazionale 

Tipo di riserva: Trattamento della nazione più favorita 

Obblighi 

Misure: Coasting Trade Act, S.C. 1992, c. 31 

Descrizione: Scambi transfrontalieri di servizi e servizi di trasporto 
marittimo internazionale 
I divieti di cui al Coasting Trade Act, stabiliti nella riserva II-C-14 
del Canada, non si applicano a navi di proprietà del governo degli 
Stati Uniti d'America, se utilizzate esclusivamente ai fini del 
trasporto di merci di proprietà del governo degli Stati Uniti 
d'America dal territorio del Canada per rifornire le stazioni radar di 
primo allarme della DEW (Distant Early Warning). 
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Riserva I-C-27 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Trasporto di passeggeri su strada, di linea o non di linea  

Classificazione industriale: CPC 7121, 7122 

Livello amministrativo: Nazionale 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Trattamento nazionale  

Misure: Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985, c. 29 (3 supp.), come 
modificato da S.C. 2001, c. 13 

Descrizione: Investimenti e scambi transfrontalieri di servizi  
Alle agenzie provinciali è stata delegata l'autorità di consentire a 
persone di prestare servizi di autobus extra-provinciali 
(interprovinciali e transfrontalieri) nelle province e nei territori di 
competenza sulla stessa base dei servizi locali di trasporto con 
autobus. La maggior parte delle agenzie provinciali consente la 
prestazione di servizi locali di trasporto con autobus in base a una 
verifica della pubblica utilità e necessità.  
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Riserva I-C-28 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Tutti i sottosettori relativi ai trasporti 

Classificazione industriale: CPC 7 

Livello amministrativo: Nazionale 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Misure: Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Descrizione: Investimenti 
A norma del Canada Transportation Act le proposte di transazione 
riguardanti un'impresa di trasporto che, a parere del ministro, 
solleva perplessità per quanto concerne l'interesse pubblico in 
relazione al trasporto nazionale, richiedono l'approvazione del 
Governor in Council. 
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Riserva I-C-29 

Settore: Trasporti 

Sottosettore:  Servizi postali, trasporto di posta con qualsiasi mezzo 

Classificazione industriale: CPC 71124, 71235, 7321, 7511 

Livello amministrativo: Nazionale 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Misure: Canada Post Corporation Act, R.S.C. 1985, c. C-10 

Letter Definition Regulations, S.O.R./83-481 

Descrizione: Investimenti e scambi transfrontalieri di servizi 
Il privilegio unico ed esclusivo della raccolta, dell'invio e della 
consegna di "lettere" all'interno del Canada, come definito nei 
Letter Definition Regulations, è riservato al monopolio postale. 
Ai fini di maggiore chiarezza possono essere limitate anche le 
attività connesse a tale privilegio unico ed esclusivo, compresi 
l'emissione di francobolli e l'installazione, il montaggio o il 
trasferimento in un luogo pubblico di un contenitore o di un 
dispositivo da utilizzare per la raccolta, la consegna o il deposito 
della posta. 

 


